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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৭৮২

১৬/ হা (হ/হজ) (كتاب الحج)
পিরেদঃ ১৬. ইহরােমর কারেভদ, ইফরাদ, িকরান ও তামাু হের জন ইহরাম বাঁধা জােয়য, একে উমরা ও

হের ইহরাম বাধাও জােয়য এবং িকরান হ পালনকারী কখন ইহরামমু হেব

َلع جخَالِ الْحدازِ اوجانِ ورالْقو تُّعالتَّمو جالْح ادفْروزُ اجي نَّهاو امرحالا وهانِ ۇجيباب ب

هنُس نالْقَارِنُ م لحي َتمو ةرمالْع

আরবী

وحدَّثَنَا عبدُ الْملكِ بن شُعيبِ بن اللَّيثِ، حدَّثَن ابِ، عن جدِّي، حدَّثَن عقَيل بن، خَالدٍ

عن ابن شهابٍ، عن عروةَ بن الزبيرِ، عن عائشَةَ، زَوج النَّبِ صل اله عليه وسلم انَّها

لها ننَّا مفَم اعدالْو ةجح امه عليه وسلم عال صل هولِ السر عنَا مجخَر قَالَت

نه عليه وسلم ‏ "‏ مال صل هال ولسر ةَ فَقَالنَا مقَدِم َّتح جبِح لها ننَّا ممو ةرمبِع

نمو هدْيه رنْحي َّتح لحي دَى فَلاهاو ةرمبِع مرحا نمو للحدِ فَلْيهي لَمو ةرمبِع مرحا

اهل بِحج فَلْيتم حجه ‏"‏ ‏.‏ قَالَت عائشَةُ ‐ رض اله عنها ‐ فَحضت فَلَم ازَل حائضا

حتَّ كانَ يوم عرفَةَ ولَم اهلل الا بِعمرة فَامرن رسول اله صل اله عليه وسلم انْ

انْقُض راس وامتَشطَ واهل بِحج واتْركَ الْعمرةَ ‐ قَالَت ‐ فَفَعلْت ذَلكَ حتَّ اذَا

قَضيت حجت بعث مع رسول اله صل اله عليه وسلم عبدَ الرحمن بن ابِ برٍ

وامرن انْ اعتَمر من التَّنْعيم مانَ عمرت الَّت ادركن الْحج ولَم احلل منْها ‏.‏

বাংলা

২৭৮২। আবদুল মািলক ইবনু ’আয়ব ইবনু লায়স (রহঃ) ... নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সহধিমনী

আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আমরা িবদায় হাের (হ) বছর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর সে রওনা হলাম। আমােদর কউ ধু উমরার ইহরাম বাধল, আর কউ ধু হাের ইহরাম

বাঁধল। এভােব আমরা মায় পৗছেল রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, যারা উমরার জন

ইহরাম বঁেধেছ িক কুরবানীর প আেনিন, তারা যন ইহরাম খুেল ফেল। আর যারা উমরার ইহরাম বঁেধেছ

এবং সােথ কুরবানীর পও এেনেছ, তারা কুরবানী করার পরই কবল ইহরামমু হেব। আর যারা হাের
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ইহরাম বঁেধেছ, তারা যন হা (হ) পুণ কের।

আিয়শা (রাঃ) বেলন, আমার হায়য  হেয় গল এবং আরাফাত িদবস পয তা চলেত থাকল। আিম উমরার

ইহরাম বঁেধিছলাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক মাথার চুল খুেল ফলেত, তােত িচিন

করেত, হাের (হ) ইহরাম বাঁধেত এবং উমরা পিরতাগ করেত িনেদশ িদেলন। আিম তাই করলাম এবং

হাের (হ) অনুানািদ পূণ করলাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার সােথ (আমার ভাই)

আবদুর রহমান ইবনু আবূ বকরেক পাঠােলন এবং িতিন আমােক তানঈম থেক ইহরাম বঁেধ উমরা করার

িনেদশ িদেলন- যেহতু আিম উমরার ইহরাম পিরতাগ কের হাের (হ) ইহরাম বেধিছলাম; অথচ আিম উ

উমরা সমা করেত পাির নাই।

English

'A'isha, the wife of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), said:
We went out with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) during the year of the Farewell
Pilgrimage. There were some amongst us who had put on IHram for Umra
and there were some who had put on Ihram for Hajj. (We proceeded on till)
we came to Mecca. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: He who put on Ihram
for 'Umra but did not bring the sacrificial animal with him should put it off.
and he who put on Ihram for Umra and he who had brought the sacrificial
animal with him should not put it off until he had slaughtered the animal;
and he who put on lhram for Hajj should complete it. A'isha (Allah be pleased
with her) said: I was in the monthlyperiod, and I remained In this state till
the day of 'Arafa, and I had entered into the state of Ihram for 'Umra. The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) thus commanded me to undo my hair and comb
them (again) and enter into the state of Ihram for Hajj, and abandon (the
rites of 'Umra). She ('A'isha) said: I did so, and when I had completed my
Pilgrimage, the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) sent with me 'Abd al-Rabman b. Abu
Bakr and commanded me to (resume the rites of) 'Umra at Tan'im. the place
where (I abandoned) 'Umra and put on Ihram for Hajj (before completing
Umra).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=12393

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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